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UGLINESS SIK EJEMEHT OMO3UIII KOHIENT-AHTAKOHIEIT

Cmamms npucesuena anmuxonyenmy UGLINESSIK eremenmy Konyenmyaivhoi oinaproi onosuyii. Y xo0i
Nnpo8edeH020 O0CNIONHCEHHS BUOKPEMTIOIOMbCS 3MICINO8I O3HAKU 8 11020 CMPYKMYPI, OKPeCaioombCs
¢pazeonociuni 3acobu sepbanizayii, aHarizyeEMbCA CROLYUYBAHICMb JIeKCeM-8epOani3amopis, po32isi0acmobcs
OHMO02I51 NOMBOPHO20. Busisneno, wo ecmemuuna oyinka anmuxonyenmy UGLINESSuoaemocs
OinamepanbHOI0 MA OXONMIOE K NOZUMUBHY, MAK | He2AMUBHY CKIA)08I.

AKTYaJbHICTh CTATTi 3yMOBJICHA THM, [0 KOHIICNIT SK CKJAJHC ICHXIYHO-MCHTAJIbHE YTBOPCHHS 3aBXKIU
BUCTYIIA€ YaCTHHOIO IEBHOI BIOPSAAKOBAHOI y CBIIOMOCTI HOCISl MOBH, 1€pApXiYHO CTPYKTYPOBAHOI CUCTEMH. 3
iHImoro 00Ky, y npoueci BitoOpakeHHs HaBKOJMIIHBOTO CBITY BHOKPEMIIIOIOTHCSI KOHLIENTYa bHI OMO3MLIi, 1110
CIIYTYIOTh U CUCTEMATH3allii HOro MOHATh, MPEIMETIB Ta SBUIL. 3 OIIAAY Ha ¢, B TCPMIHOJIOTIYHUHN amapar
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH VYBIHIIOB TepMiH aumuxonyenm. ba3yrounch Ha TBEpPPKEHHI Npo Te, IO
JMUCKpETH3aIlisl KOHIENTIB IMiJ KyTOM 30py AaKCiOJIOTiYHOI CEeMaHTHKH TPHUITYCKAE IX TPOTHCTABICHHS 3a
NPUHIIIOM TIO3UTHBY Ta HETaTHUBY, OCKUIPKM KOHIENTYAlIbHUI KOPIyC MOBH (OPMYETbCS HE TIUTBKU
[IHHICHUMH OpI€HTHpaMH 31 3HAKOM ILTIOC, aye ¥ 3i 3nakoMm minyc [1: 51], A. M. IIpuxoabKo HABOIMTH K
NpuKIagu AHTHKOHICIITIB TYTA, JIOCAIA, XABAP, XAMCTBO, IIJIICTh, YNHOBHUK, [TOCMIXOBMUILE, JYPEHbD,
BUPOJIOK, CTYKAY [2: 95]. Buenmii 3ayBaxkye, II0 HEraTMBHI KOHOTAIii 34€OLIBIION0 XapakTepHi I
CTHOKYJBTYPHHAX AHTPOIOHOMIHALIN, Hampukiax BOMXK, BUCKOUKA, JIMIEMIP, HETIIHUK, MEP30THUK,
IIAXPAM, MPOMAUCBIT. Baxnupicts omo3uiii kowyenm-anmuxonyenm 4itko okpeciuB C.T. Bopkaues,
BU3HAYMBIIM iJICI0 SIK CEMaHTHYHY CYTHICTh, SKa JIQICKTHYHO po3BUBaeThcs. Jkepenmo ii po3BUTKY, 3a
TBEPUKCHHSAM HAYKOBIISI, ITOJISATAa€ B HASIBHOCTI KaTErOpiallbHUX MPOTHPIY, IO MOXKYTh 11 3allepeuyBaTH: Pa3oM 3
TE3010 y Hill MICTHTBCS Ta aHTHTE3a, Pa30M 13 KOHIICTITOM 1 aHTHKOHIICTIT. [es yCminrHoCTi A0, ToOTO ImacTs,
Hanpukiaan, HesimuiapHa Bix Hemactsa [1: 53]. K. I. 'ypeeBa TpakTye aHTHKOHLENT K OCOOIMBHMH PO3BHTOK
MOYaTKOBOTO KOHIIENTY, CBOTO POJY YCKIQJIHEHWH KOHIICTIT, y 3MICTi SKOTO 3alepedyloThcs ACsAKi 3HAYYIIi
KOHIENTYaIbHI 03HaKW (IpH 30epeKeHHI iHIIMX) Ta 3aMiHIOThCA HOBUMH [3]. B aHTHKOHIENTI, 3ayBaxye
JTOCITITHUIIS, BiIOYBA€EThCS MPOIIEC TIOSIBH, PO3BUTKY, 3MIITHEHHSI paHille iCHYI0YOTro 3MIiCTy SBHUIIA, TPeIMeTa 9H
mporecy. B. M. Cybora 3a3zHavae, mo 3 TONIAAY KOTHITHMBHOI JIIHTBICTHKH, TIICHXOJIHTBICTHYHUN Ta
COIIOIHTBICTHYHUH aHAaJi3 He MOXKE MPOBOAWTUCH O€3 BpaxyBaHHs MPOIECY YTBOPEHHS aHTUKOHIENTY. Came
AHTHKOHIICNITH, HAa ¥Oro JyMKy, TOPO/KYIOTh KOHIENTH, IO U YTBOPIOITH TEPMIHH OyIb-SIKUX
TEPMiHOJIOTIYHUX CHUCTEM, y TOMY YHCII TEPMIiHONOTIYHUX CHUCTEM, siKi QYHKIIOHYIOTh y Tenemnpoctopi [4: 29].
IO. C. CtenanoB CTBEpIKYE, IO KOHICITH T4 AHTUKOHIICHITH PO3/IICHI TOHKOI), YaCOM HEBUIMMOIO ILTIBKOIO,
sKa, OJIHAK, BIJUyTHA NPH JCTAIBHOMY, MIHIMI30BaHOMY PO3MJIsii. AHTHUKOHIENT, CTBEP/UKYE IOCTIIHUK, Y
KpailHhOMY BUIAJIKY, € 3allCPEYCHHSAM CaMOI'0 3HAKy CMHUCIY. 3alUIIAI0YHCh SKUMOCh 3HAKOM, IIel 3HAK CTa€e
JUISL CBIJOMOCTI, IO cHpuiiMae HOro mpo3opuM, He 3arpuMmye ii yBary Ha coOi, mpomyckae ii kpi3b cebe, €
BUJIMMHM, OJHAK IIPO30PUM, 3allEPEUEHHAM 3HaKY, ToOTO aHTu3HakoM [5: 171-172].Came TOMy aHTHKOHLEITH,
SIK 1 KOHIICTITH, 37aTHi pikcyBaTh "mpaBry cBiTYy", TOOTO peanbHy MIHCHICTD.

Ha cydacHoMy eTami pPO3BUTKY KOTHITMBHOI JIHTBICTHKH JTUXOTOMISl KOHYEnm-aHmuKonyenm craia
00’ ekTOM YHCIeHHUX po3Binok. Tak, B. B. ®emienko po3rnsaaroun KOHIENT TBOPYECTBO, BHOKPEMITIOE IS
HBOTO TI€BHI TPYNH aHTHKOHIIECNTIB, 0€3 BpaxyBaHHS SKHX HEMOXKIIMBE JNOCIIDKEHHS (EeHOMEHY TBOPHYOCTI, a
came ITPOTUBOTBOPYECTBO, CTEPEOTUIIHOCTBH, KPEATHB, UCCJIEJOBAHME [6: 146-147]. M. O. borgaHnosa
HArOJIONIYIOYH, IIO JIHTBOKYJIBTYPHA iJIes INACTSI OXOILUIIOE HE JIUIIE KOHICNT, a W aHTUKOHLEHT, PO3IIIsLAae
AHTHIIO] IIACTs, TOOTO HEmAcTs, Ta HOro CKIamoBi, a came I'OPE, BEJIA, BEJICTBUE, HEYJIAUA, 3JIOCYACTEE,
3JIOTNIOJIVUME, JIMXO, HAMNACTH [7: 65]. O. 0. [loHomMapboBa HOCHiIKYy€e iAIOCTHIICTHYHI MOAiGHOCTI Ta
BIIMIHHOCTI B CTPYKTypax Ta cCHoco0ax penpe3eHTalii KOHLEeNTyalbHOi omno3uuii LIFE-DEATH y moesii
J. M. Tomaca ta XW3Hb — CMEPTH B moe3ii B. fI. Bprocosa [8]. A.T. MexaBeneBa Harosomrye Ha TOMY, 1O a
aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITy 3acO0M BHUPaXEHHS HEPO3YMiHHSA € 3aco0aMH OHTOJIOTI3allii KOHIENTY
MISUNDERSTANDING, SIKHid JOCIITHHUIL BU3HAYA€E SK aHTUKOHIICTIT, OCKUIBKH B HOTO CTPYKTYpi BiIOyBa€eThCs
3arepeueHHs BCiX KOHIIENTYaIbHUX O3HAK KOHIENTy UNDERSTANDING[9].

MeTo10 CTATTI € aHaTi3 aHTUKOHIENTY UGLINESS Ik eKCIUTIKaHTa, 3 OJHOTO OOKY, HETaTUBHOI aKCIOJIOT1i, a 3
1HITIOTO, JTOTIOBHIOIOYOT'O EJIEMEHTY XOJICTHYHOTO BiOOpaKeHHsI €CTETHYHOI OIlIHKH y CBIZJOMOCTI HOCIIB
AHIIIIACEKOI MOBH, IO Iependadac BHPILIEHHS HACTYIHHX 3aBAAHb. 1) PO3IJIss[ OHTOJIOTII IMOTBOPHOIO; 2)
BHOKPEMJICHHSI Y CTPYKTYpi aHTHKOHIENTY UGLINESS Mepexi 3MICTOBHX O3HaK; 3) aHali3 CIOIy4yBaHOCTI
JeKceM-BepOatizaTopis Ta 4) orsia Gppa3eooridyHux 3aco0iB Horo BepOaizariii.

IToTBOpHE MOXHA BU3HAYUTH SIK €CTCTUYHY KaTErOpiro, sIKa MO3HAYa€ Ty TPaHb ECTETUYHOTO OCBOEHHS CBITY,
IO TIOPOJKEHA CIIPUHHATTSIM MPEIMETIB, SIBUI 00 €KTUBHOI JIHCHOCTI, CyCIIUIBHUX MMOJIiM, BYMHKIB JIIOJICH 1 HE
BIJITIOBiZIa€ SCTCTUYHOMY ificany JFOJWHH, Ma€ HETaTHBHE 3HAYCHHS I HEl, CYCHiJIbCTBA 3arajioM, MOYyTTS 1
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YCBIIOMJICHHS JIIOAMHOIO TOrO, IIO 3AaTHE MpHHECTH 4yu mpuHecsno Bigpasy [10]. ITlotBopHe € aHTHIOIOM
IPEKPacHOro i Beau4yHoro. L xareropist MoB’ si3aHa 3 OLIHKOIO THX SIBUIL, SIKI BUKJIMKAIOTb JIFOJICBKE OOypEeHHS,
HE3aJ0BOJICHHS  BHACHIZAOK  JWCTapMOHIi, JHUCIPOIMOPIIHHOCTI, HEBIMOPSIKOBAHOCTI, Ta BimoOpaxkae
HEMOXJIMBICT, 200 BiACYTHICTH HOCKOHAJIOCTi. [IpuKMeTaMu TIOTBOPHHX SBHUII € JUCTaPMOHIWHICTB,
ApPUTMIYHICTh, HETOCKOHAIICTh CTPYKTYPHOI opraHisaiii, 1eopMOBaHiCTh, HU3bKHUIA XYI0XKHIN piBeHb TBOPIB, a
NPUPOTHOIO PEAKIEI0 JIIOAMHN Ha HUX € MOYYTTS HEBIOBOJIEHHS, aHTHIIATII, HaBiTh oruau [11]. Oxgnak, BapTo
3ayBa)kKWTH, IO MOTBOPHE MAa€ 3 MPEKPACHUM MIaJIeKTUYHUH 3B’ 30K, AKWHA BUSBIIETHCS y ACSKHX ACTICKTaX.
TToTBOpHE y HeratwBHiN (OpMi MICTUTH YSBJICHHS NPO MO3UTHBHUN ECTCTHYHWH ilean Ta BiIA3epKaTIOE
NPUXOBaHY BUMOTY a0o OakaHHS BIAPOIKEHHS LIBOTO ifeaiy; MpeKpacHe Ta MOTBOPHE MOXHA PO3IIISLIAATH SK
Hepioan PO3BUTKY OAHOTO 1 TOTO X SBUILA, NPOLECy; BPELITi, NpeKpacHe Ta MOTBOpHe cmiBBigHOCHI. Ille
Iepakmit (544-483 1o H.e.) BHCIOBIIOE OyMKY MOpO Te, IO HalKpacuBilla Mapma MOTBOPHA, SKIIO il
MOPIBHIOBATH 3 JIFOJMHOIO, a HalMy/pillia JII0/IHA TOPIBHSIHO 3 OOTOM 3/1a€ThCSI MABIOIO — I 3a MyZpICTIO, i 3a
Kpacoto, i 3a ycim octanHim [12: 42].3aranom, mpekpacHe € HAHBHILOK MO3UTHBHOI €CTETHYHOIO LIHHICTIO, a
MOTBOPHE — HETaTHBHA €CTETHYHA I[IHHICTB.

OCKUTbKM TIOTBOPHE, SK 1 TpeKpacHe €, MepeayCiM, O3HAKOI, BBaXKAEMO 3a JOLIJIbHE 3allpOIOHYBATH
JECKPHIII[I0 aHTHKOHIENTY UGLINESS IpPYHTYIOUHCh Ha aHaji3i mpukMeTHHKa UQly sk Oe3mocepenHboro
anToHiMy Ilekcemu beautiful — mpsmMoro anx’ekTuBHOro BepOanizaTopa JOCIIIKYBAHOIO KOHIENTY BEAUTY.
IpyHTYyIOYMCh Ha MpOaHai30BaHild Jekcukorpadiunii inpopmarii Ta aBTOPCHKOMY IHCKYpPCi, MOKEMO
3MOZETIOBATH CTPYKTYPY aHTUKOHIIETITY.

Y Longman Dictionary of Contemporary Engligl8] snaxomumo taxi aedinimii mis texkcemu ugly.

Iepua 3 Hux, To6TO Extremely unattractive and unpleasant to lookuatidectye cTpuxHEBY CKIAnOBY Yy
CTPYKTYpi aHTHUKOHIENTy UGLINESS a came Appearance eKCIUIKyIoud OLIHKY 30BHIIIHBOI'O BHIJISZLY:
Habitually obedient to John, | came up to his chhie spent some three minutes in thrusting outdrigue at
me as far as he could without damaging the rootsmydw he would soon strike, and while dreadingidosv, |
mused on the disqgusting and ugly appearance of vaia would presently deal ifCharlote Bronte) [14].
HeraTrBHa OIliHKa 30BHIIIHOCTI NEPENAETHCS TYT 38 PaXyHOK BUKOPMCTaHHS JBOX MPHKMETHHKIB disgustingra
ugly. ¥ Concise Oxford Thesaur(i$5] nana ckiamoBa npeacraBieHa HU3KOIO JIEKceM, a came unattractive ill-
favoured hideous plain, unlovely unprepossessinginsightly horrible, frightful, awful ghastly unpleasant
vile, revolting repellent repugnantgrotesquemonstrousreptilian, misshapendeformeddisfigured.

Hpyra ne¢ininis (used to describe a situation which is very bad idewnt, and which makes you feel
frightened or threaten§ussisie y crpykrypi antiukoHIenTy UGLINESSkommoHeHT Situation "It's a very great
pity it's such an ugly situation all round," saidiléa. "I had a lot of fun out of it," said héavid Herbert
Richards Lawrence) [16]Y Concise Oxford Thesaurud5] nauuii KOMIOHEHT MPEICTABICHUH MEPEKEIO
cHHOHIMIB, a came unpleasant nasty disagreeable alarming tense charged serious grave dangerous
perilous threatening menacinghostile ominous sinister

Tpers nediniuis (ugly ideas, feelings, remarks are unpleajaRtipeseHTye y CTPYKTYpi AOCHTIIKYBAHOTO
AHTHKOHILENTY eJeMeHT Aspect| say mysterious, because it was so in a sens@kthiticontained a naked fact,
about as naked and ugly as a fact can well (Beseph Conrad) [17]Y Concise Oxford Thesauryd5]
3HAXOUMO I'PYIly CHHOHIMIB s 1aHOro ejeMenTy, Tooto horrible, despicablereprehensivenasty appaling
objectionablepffensive obnoxiousvile, dishonorablerotten, vicious spiteful

baunmo, mo aHTHKOHIIENT UGLINESS MOXeE penpe3eHTYBAaTH TOTBOPCTBO SIK OJHY i3 CTOpiH II€BHOTO
nmpenaMeTy, o0’ €KTa Yd SBUINA, K CIOPUHHATTSA MEBHOI CYKYMHOCTI TOAid 9M O0OCTaBWH, OIIHKY 30BHIIIHHOTO
BUIJISTY JIFOAWHY SIK BJKJIMBOTO €JIEMEHTY HEBEPOAILHOTO CIIIKYBaHHS.

Iocnyroeyrouncs Oxford Collocations Dictionary Onlind18] BusBisemo, 1Mo IOCTiIKyBaHa JieKceMa
npecTaBieHa ABOMA CIOBOTBIPHUMHE MOJEIsIMH, a came Adv.+ Adj ta V + Adj.

Enementu mozeni Adv.+ Adj mepemaroTh CTymiHb NMpOsIBY O3HAKH MOTBOPCTBA, CKCILIIKYIOTh HOro SK
xapaktepuctuky: extremely hideously incredibly, really, very (The witch was hideously ugjyalmost pretty,
quite, rather. BauiMo, 10 CTYMiHB NPOSIBY MOTBOPCTBA MOXKE BapiloBaTHCh BiJ He3HauHOro (And even in Paris |
am sure | saw two actresses playing important lsidiarts who were not at all ladies and quite ufijhomas
Stearns Eliot) [19].y10 naiisumoro (Under the gateway of the extremely ugly tenemeunsdiowhich hides the
Pavilion and the garden from the street, the wifeth® porter was waiting with her arms akimloseph
Conrad) [17].

Kommorentu mogeni V + Adj nepexarots cdepu nposisy nmorsopersa (be ook, sound(Well, so she does; it
can't be denied; and, certainly, if there is onsthmore than another that makes a girl look uglys stooping
(Charles Dickens) [20]penpesentytoTs HoTBOpcTBO sk ctad (DE) uu itoro 3miny (get turn).

3MICTOBI O3HAKH B CTPYKTYpl aHTHKOHLENTY UGLINESS € Bii3epKaJIcHUMH 3MICTOBUMH O3HaKaMH KOHLIETITY
BEAUTY 31 3HaKOM MiHYC.

VY ctpykTypi dpaseonorismis, BussieHux y The Free Dictionary21], koMnoHeHTOM sKuX € nekcema ugly,
O3HaKa MOTBOPCTBa iHTeHCH(DIKYETHCS 3a paxyHOK mopiBHsHH Ugly as a toadMaria may be a beautiful woman,
but when she was a child she was as ugly as a s shopkeeper was ugly as a toad, but he wasakidd
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generous, and everyone loved hira ugly as sinau ugly as a scarecroWhy would anyone want to buy that
dress?lt's as ugly as sin! Harold is ugly as sin, but Ipisrsonality is very charmingy ocranasomMy npukiazi
0ayrMO MPOTUCTABJIEHHS OLIHKY 30BHiHOCTI (UQly as sifita puc xapakrepy (his personality is very charmihg
JIFOAVHH.

dpaseoorisMu 3a3HAYEHOI TPYIH TAKOX IEPEJAlOTh MPUXOBAHUM XapakTep O3HAKW MOTBOpCTBa (rear its
ugly head(Jealousy reared its ugly head and destroyed thairrisge. The guestion of money always rears its
ugly head in matters of busingssi kpacu (an ugly ducklingThe most successful company was last year's ugly
duckling.

Takox mociiKyBaHi (pa3coIoriyHi OAUHUINI MEPEAaAOTh OCYJl, HeMPUEMHE BPa)KCHHS, BiApa3y, HETATHBHY
ecTteTHuHy oLiHKY: Uugly tongueugly custome(To continue in fistic phraseology, he had a gefiiwsoming up
to the scratch, wherever and whatever it was, amavipg himself an ugly customé€harles Dickens) [20]);
ugly mug(In professing to depict Snobs, it is only your avaty mug which you are copying with a Narcissus-
like conceit and fatuityWilliam Makepeace Thackeray) [22he ugly face of somethir{@ritics have described
the policy as the ugly face of Republicar)ism

OTxe, MpeKpacHe Ta MOTBOPHE € CKIIQJIOBUMHU OiHAPHOT KOHIIENITYyalIbHOI OIO3MITii Ta TICHO B3a€MOTIOB’ I3aHi
y cBizlomMocTi HOCiiB aHriliceKoi MoBH: He observes, as she approaches, that she is naitthieror plain, but, on
the contrary, very youthful; and, but that he n@gagnises her for one whom he has often wilfulbnpunced
ugly, he would deem that he discovered traits afibebehind the thin gauze of that &harlotte Bronte) [14].
PosrisnyBmin  UGLINESS SIK aHTHKOHUENT IPUXOJUMO JI0 BHCHOBKY, IO €CTETHYHA OILIIHKAa BHIACTHCSI
OinaTepallbHOIO Ta OXOIUTIOE SIK TIO3UTHUBHY, TaK 1 HETAaTUBHY CKIIAJ0BI.
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Kocenrxo A. B. UGLINESS kak s1emenm onno3uyuu KoHuenm-aumuKoHyenm.

Cmambs noceauena anmukoryenmy UGLINESSKaK s1eMenmy KOHYenmyaibHou OunapHoi onnosuyuu. B xoode
NPOBEOEHHO20 UCCNIeO08ANUS GbIOCTAIOMCS CMBICL08bIE NPUSHAKU 8 €20 CPYKMYPE, OYePUUBAIOMCS
@pazeonozuueckue cpedcmea 6epoAnU3AYUL, AHATUSUPYEMCS COYEAEMOCb TEKCeM-6epOaTU3amopo8,
paccmampusaemcsi OHMoJI02ust ypoouso2o. Beiseneno, umo scmemuueckas oyenxa anmuxonyenma UGLINESS
A6715emcs OUNLAmMepanbHoll U 0X8amvléaem KaxK NO3UMUBHYIO, MAK U He2AMUsHYI0 COCMasnsaouue.

Kosenko A. V. UGLINESS as the Element of the Concept-Anticoncept Opposition.

The article deals with the anticoncepiLINESSas the element of the conceptual binary opposifidre
conducted research distinguishes the content featinr its structure, outlines phraseological meahis
verbalization, analyzes the collocability of thedemes-verbilizators, examines the ontology of gie. Ut was
discovered that the aesthetic estimation of thecantept UGLINESS is bilateral and embraces botitpe

and negative components.
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